ГОДИШЊИ ПРОГРАМ РАДА

Наставни предмет:     Латински језик         




                                       Разред: други
Школа:​​​​​​​​​​​​​​​​​​_____________________________






Уџбеник: Марјанца Пакиж, Борис Пендељ, Милица Кисић Божић, Урош Рајчевић
ЛАТИНСКИ ЈЕЗИК ЗА II РАЗРЕД ГИМНАЗИЈЕ 
	БРОЈ И НАЗИВ ТЕМЕ


	ИСХОДИ
	НАСТАВНИ САДРЖАЈИ И ОПЕРАТИВНИ ЗАДАЦИ
	Број часова по теми
	Обрада
	Остали типови

	
	По завршеној теми/области ученици су у стању да:
	Ученици уче и увежбавају:
	
	
	

	1. Лекција I
LINGUAM LATINAM MECUM DISCETIS
	– разуме једноставан изворни или адаптирани текст на латинском језику;

– уочи поруку и протумачи садржај прочитаног текста;

– преведе прочитано с ослонцем на коментар и/или двојезични речник;

– примени правила латинске глаголске и именске промене, као и морфологије непромењивих речи;

– изложи правила латинске глаголске и именске промене, као и морфологије непромењивих речи;
– повеже елементе латинског вокабулара са сродним речима у матерњем и страним модерним језицима, оплемењујући своју
културу говора и изражавања;

– примени, у различитим ситуацијама, своје познавање класичне културе (нарочито у њеном књижевном аспекту) и класичне
цивилизације, политичке и културне историје класичних народа, њихове свакодневице, веровања, митова и легенди.

	ЈЕЗИК

Инфинитив презента пасивног 
Депонентни глаголи
Семидепонентни глаголи
Глагол fio, fieri, factus sum
КЛАСИЧНА ЦИВИЛИЗАЦИЈА
Римска комедија – палијата


	6
	4
	2

	Корелација са другим предм. 
	српски језик, страни језик, књижевност, историја, унутар предмета

	Стандарди
	2. СТ.1.1.1., 2. СТ.1.1.3., 2.СТ.1.2.1, 2.СТ.1.2.2., 2.СТ.1.2.5, 2.СТ.2.2.6

	Mеђупредметне компетенције
	Компетенција за целоживотно учење, Вештина комуникације, Рад са подацима и информацијама, Вештина сарадње

	Начин провере постигнућа
	Наставник је у сталној комуникацији са учеником; наставник прати израду домаћих задатака, учешће ученика на часовима и сарадњу са осталим ученицима у раду или у групи. Наставник прати рад ученика на пројектима и самостални рад код куће.


	БРОЈ И НАЗИВ ТЕМЕ


	ИСХОДИ
	НАСТАВНИ САДРЖАЈИ И ОПЕРАТИВНИ ЗАДАЦИ
	Број часова по теми
	Обрада
	Остали типови

	
	По завршеној теми/области ученици су у стању да:
	Ученици уче и увежбавају:
	
	
	

	2. Лекција II
QUIS URBEM ROMAM CONDIDIT?
 
	– разуме једноставан изворни или адаптирани текст на латинском језику;

– уочи поруку и протумачи садржај прочитаног текста;

– преведе прочитано с ослонцем на коментар и/или двојезични речник;

– примени правила латинске глаголске и именске промене, као и морфологије непромењивих речи;

– изложи правила латинске глаголске и именске промене, као и морфологије непромењивих речи;
– повеже елементе латинског вокабулара са сродним речима у матерњем и страним модерним језицима, оплемењујући своју
културу говора и изражавања;

– примени, у различитим ситуацијама, своје познавање класичне културе (нарочито у њеном књижевном аспекту) и класичне
цивилизације, политичке и културне историје класичних народа, њихове свакодневице, веровања, митова и легенди.

	ЈЕЗИК
Конструкција акузатива с инфинитивом
КЛАСИЧНА ЦИВИЛИЗАЦИЈА
Публије Вергилије Марон
	3
	2
	1

	Корелација са другим предм. 
	српски језик, страни језик, књижевност, историја, унутар предмета

	Стандарди
	2. СТ.1.1.1., 2. СТ.1.1.3., 2.СТ.1.2.1, 2.СТ.1.2.2., 2.СТ.1.2.5, 2.СТ.2.2.6, 2.СТ.1.5.2., 2.СТ.1.5.3.

	Mеђупредметне компетенције
	Компетенција за целоживотно учење, Вештина комуникације, Рад са подацима и информацијама, Вештина сарадње

	Начин провере постигнућа
	Наставник је у сталној комуникацији са учеником; наставник прати израду домаћих задатака, учешће ученика на часовима и сарадњу са осталим ученицима у раду или у групи. Наставник прати рад ученика на пројектима и самостални рад код куће.


	БРОЈ И НАЗИВ ТЕМЕ


	ИСХОДИ
	НАСТАВНИ САДРЖАЈИ И ОПЕРАТИВНИ ЗАДАЦИ
	Број часова по теми
	Обрада
	Остали типови

	
	По завршеној теми/области ученици су у стању да:
	Ученици уче и увежбавају:
	
	
	

	3. Лекција III  
HISTORIA MAGISTRA VITAE
 
	– разуме једноставан изворни или адаптирани текст на латинском језику;

– уочи поруку и протумачи садржај прочитаног текста;

– преведе прочитано с ослонцем на коментар и/или двојезични речник;

– примени правила латинске глаголске и именске промене, као и морфологије непромењивих речи;

– изложи правила латинске глаголске и именске промене, као и морфологије непромењивих речи;
– повеже елементе латинског вокабулара са сродним речима у матерњем и страним модерним језицима, оплемењујући своју
културу говора и изражавања;

– идентификује функцију речи, састав и функцију различитих реченичних конституената као и делова сложене реченице;

– употреби, пасивно и активно, основни
латински вокабулар;

– користи двојезични речник на сврсисходан начин, уз познавање речничког облика латинских речи и осталих речничких
конвенција

	ЈЕЗИК
Инфинитив перфекта и инфинитив футура;

Акузатив с инфинитивом            
Глаголи volo, nolo, malo

	3
	2
	1

	Корелација са другим предм. 
	српски језик, страни језик, књижевност, историја, унутар предмета

	Стандарди
	2. СТ.1.1.1., 2. СТ.1.1.3., 2.СТ.1.2.1, 2.СТ.1.2.2., 2.СТ.1.2.5, 2.СТ.2.2.6, 2.СТ.1.5.2., 2.СТ.1.5.3., 2.СТ.2.2.2.

	Mеђупредметне компетенције
	Компетенција за целоживотно учење, Вештина комуникације, Рад са подацима и информацијама, Вештина сарадње

	Начин провере постигнућа
	Наставник је у сталној комуникацији са учеником; наставник прати израду домаћих задатака, учешће ученика на часовима и сарадњу са осталим ученицима у раду или у групи. Наставник прати рад ученика на пројектима и самостални рад код куће.


	БРОЈ И НАЗИВ ТЕМЕ


	ИСХОДИ
	НАСТАВНИ САДРЖАЈИ И ОПЕРАТИВНИ ЗАДАЦИ
	Број часова по теми
	Обрада
	Остали типови

	
	По завршеној теми/области ученици су у стању да:
	Ученици уче и увежбавају:
	
	
	

	4. Лекција IV
FORMOSUS ESSE VIDEOR 
 
	– разуме једноставан изворни или адаптирани текст на латинском језику;

– уочи поруку и протумачи садржај прочитаног текста;

– преведе прочитано с ослонцем на коментар и/или двојезични речник;

– примени правила латинске глаголске и именске промене, као и морфологије непромењивих речи;

– изложи правила латинске глаголске и именске промене, као и морфологије непромењивих речи;
– повеже елементе латинског вокабулара са сродним речима у матерњем и страним модерним језицима, оплемењујући своју
културу говора и изражавања;

– употреби, пасивно и активно, основни
латински вокабулар;

– користи двојезични речник на сврсисходан начин, уз познавање речничког облика латинских речи и осталих речничких конвенција;
– примени, у различитим ситуацијама, своје познавање класичне културе (нарочито у њеном књижевном аспекту) и класичне
цивилизације, политичке и културне историје класичних народа, њихове свакодневице, веровања, митова и легенди.

	ЈЕЗИК
Конструкција номинатива с инфинитивом; 

Глагол fero, ferre, tuli, latum;            
Сложенице глагола ferre
КЛАСИЧНА ЦИВИЛИЗАЦИЈА
Тит Ливије 


	3
	2
	1

	Корелација са другим предм. 
	српски језик, страни језик, књижевност, историја, унутар предмета

	Стандарди
	2. СТ.1.1.1., 2. СТ.1.1.3., 2.СТ.1.2.1, 2.СТ.1.2.2., 2.СТ.1.2.5, 2.СТ.2.2.6., 2.СТ.1.5.2., 2.СТ.1.5.3., 2.СТ.2.2.2.

	Mеђупредметне компетенције
	Компетенција за целоживотно учење, Вештина комуникације, Рад са подацима и информацијама, Вештина сарадње

	Начин провере постигнућа
	Наставник је у сталној комуникацији са учеником; наставник прати израду домаћих задатака, учешће ученика на часовима и сарадњу са осталим ученицима у раду или у групи. Наставник прати рад ученика на пројектима и самостални рад код куће.


	БРОЈ И НАЗИВ ТЕМЕ


	ИСХОДИ
	НАСТАВНИ САДРЖАЈИ И ОПЕРАТИВНИ ЗАДАЦИ
	Број часова по теми
	Обрада
	Остали типови

	
	По завршеној теми/области ученици су у стању да:
	Ученици уче и увежбавају:
	
	
	

	5. Лекција V
DE HORATIO POETA
	– разуме једноставан изворни или адаптирани текст на латинском језику;

– уочи поруку и протумачи садржај прочитаног текста;

– преведе прочитано с ослонцем на коментар и/или двојезични речник;

– примени правила латинске глаголске и именске промене, као и морфологије непромењивих речи;

– изложи правила латинске глаголске и именске промене, као и морфологије непромењивих речи;
– повеже елементе латинског вокабулара са сродним речима у матерњем и страним модерним језицима, оплемењујући своју
културу говора и изражавања;

– употреби, пасивно и активно, основни
латински вокабулар;

– користи двојезични речник на сврсисходан начин, уз познавање речничког облика латинских речи и осталих речничких конвенција;
– примени, у различитим ситуацијама, своје познавање класичне културе (нарочито у њеном књижевном аспекту) и класичне
цивилизације, политичке и културне историје класичних народа, њихове свакодневице, веровања, митова и легенди.

	ЈЕЗИК
Партицип презентаактивног
О партиципу перфекта пасивног
Глагол eo, ire, ii, itum
Сложенице глагола ire
КЛАСИЧНА ЦИВИЛИЗАЦИЈА
Квинт Хорације Флак
	4
	2
	2

	Корелација са другим предм. 
	српски језик, страни језик, књижевност, историја, унутар предмета

	Стандарди
	2. СТ.1.1.1., 2. СТ.1.1.3., 2.СТ.1.2.1, 2.СТ.1.2.2., 2.СТ.1.2.5, 2.СТ.2.2.6, 2.СТ.1.5.2., 2.СТ.1.5.3., 2.СТ.2.2.2.

	Mеђупредметне компетенције
	Компетенција за целоживотно учење, Вештина комуникације, Рад са подацима и информацијама, Вештина сарадње

	Начин провере постигнућа
	Наставник је у сталној комуникацији са учеником; наставник прати израду домаћих задатака, учешће ученика на часовима и сарадњу са осталим ученицима у раду или у групи. Наставник прати рад ученика на пројектима и самостални рад код куће.


	БРОЈ И НАЗИВ ТЕМЕ


	ИСХОДИ
	НАСТАВНИ САДРЖАЈИ И ОПЕРАТИВНИ ЗАДАЦИ
	Број часова по теми
	Обрада
	Остали типови

	
	По завршеној теми/области ученици су у стању да:
	Ученици уче и увежбавају:
	
	
	

	6. Лекција VI
PUERO LEGENTE MAGISTRA REDIT
 
	– разуме једноставан изворни или адаптирани текст на латинском језику;

– уочи поруку и протумачи садржај прочитаног текста;

– преведе прочитано с ослонцем на коментар и/или двојезични речник;

– примени правила латинске глаголске и именске промене, као и морфологије непромењивих речи;

– изложи правила латинске глаголске и именске промене, као и морфологије непромењивих речи;
– повеже елементе латинског вокабулара са сродним речима у матерњем и страним модерним језицима, оплемењујући своју
културу говора и изражавања;

– употреби, пасивно и активно, основни
латински вокабулар;

– примени, у различитим ситуацијама, своје познавање класичне културе (нарочито у њеном књижевном аспекту) и класичне
цивилизације, политичке и културне историје класичних народа, њихове свакодневице, веровања, митова и легенди.

	ЈЕЗИК
Апсолутни аблатив

КЛАСИЧНА ЦИВИЛИЗАЦИЈА
Гај Јулије Цезар 
	4
	2
	2

	Корелација са другим предм. 
	српски језик, страни језик, историја, унутар предмета

	Стандарди
	2. СТ.1.1.1., 2. СТ.1.1.3., 2.СТ.1.2.1, 2.СТ.1.2.2., 2.СТ.1.2.5, 2.СТ.2.2.6, 2.СТ.1.5.2., 2.СТ.1.5.3., 2.СТ.2.2.2.

	Mеђупредметне компетенције
	Компетенција за целоживотно учење, Вештина комуникације, Рад са подацима и информацијама, Вештина сарадње

	Начин провере постигнућа
	Наставник је у сталној комуникацији са учеником; наставник прати израду домаћих задатака, учешће ученика на часовима и сарадњу са осталим ученицима у раду или у групи. Наставник прати рад ученика на пројектима и самостални рад код куће.


	БРОЈ И НАЗИВ ТЕМЕ


	ИСХОДИ
	НАСТАВНИ САДРЖАЈИ И ОПЕРАТИВНИ ЗАДАЦИ
	Број часова по теми
	Обрада
	Остали типови

	
	По завршеној теми/области ученици су у стању да:
	Ученици уче и увежбавају:
	
	
	

	7. Лекција VII 

NON MULTUM TEMPORIS SUPEREST 
 
	– разуме једноставан изворни или адаптирани текст на латинском језику;

– уочи поруку и протумачи садржај прочитаног текста;

– преведе прочитано с ослонцем на коментар и/или двојезични речник;

– примени правила латинске глаголске и именске промене, као и морфологије непромењивих речи;

– изложи правила латинске глаголске и именске промене, као и морфологије непромењивих речи;
– повеже елементе латинског вокабулара са сродним речима у матерњем и страним модерним језицима, оплемењујући своју
културу говора и изражавања;

– употреби, пасивно и активно, основни
латински вокабулар;

– користи двојезични речник на сврсисходан начин, уз познавање речничког облика латинских речи и осталих речничких
конвенција

	ЈЕЗИК
Сложенице глагола esse
Глагол prosum, prodesse, profui
Глагол possum, posse, potui

	3
	2
	1

	Корелација са другим предм. 
	српски језик, страни језик, унутар предмета

	Стандарди
	2. СТ.1.1.1., 2. СТ.1.1.3., 2.СТ.1.2.1, 2.СТ.1.2.2., 2.СТ.1.2.5, 2.СТ.2.2.6, 2.СТ.1.5.2., 2.СТ.1.5.3., 2.СТ.2.2.2.

	Mеђупредметне компетенције
	Компетенција за целоживотно учење, Вештина комуникације, Рад са подацима и информацијама, Вештина сарадње

	Начин провере постигнућа
	Наставник је у сталној комуникацији са учеником; наставник прати израду домаћих задатака, учешће ученика на часовима и сарадњу са осталим ученицима у раду или у групи. Наставник прати рад ученика на пројектима и самостални рад код куће.


	БРОЈ И НАЗИВ ТЕМЕ


	ИСХОДИ
	НАСТАВНИ САДРЖАЈИ И ОПЕРАТИВНИ ЗАДАЦИ
	Број часова по теми
	Обрада
	Остали типови

	
	По завршеној теми/области ученици су у стању да:
	Ученици уче и увежбавају:
	
	
	

	8. Лекција VIII 
DE ORPHEO               

 
	– разуме једноставан изворни или адаптирани текст на латинском језику;

– уочи поруку и протумачи садржај прочитаног текста;

– преведе прочитано с ослонцем на коментар и/или двојезични речник;

– примени правила латинске глаголске и именске промене, као и морфологије непромењивих речи;

– изложи правила латинске глаголске и именске промене, као и морфологије непромењивих речи;
– повеже елементе латинског вокабулара са сродним речима у матерњем и страним модерним језицима, оплемењујући своју
културу говора и изражавања;

– употреби, пасивно и активно, основни
латински вокабулар;

– користи двојезични речник на сврсисходан начин, уз познавање речничког облика латинских речи и осталих речничких
Конвенција;
– примени, у различитим ситуацијама, своје познавање класичне културе (нарочито у њеном књижевном аспекту) и класичне
цивилизације, политичке и културне историје класичних народа, њихове свакодневице, веровања, митова и легенди.

	ЈЕЗИК
Партицип футура
Перифрастична конјугација активна (футурски исказ)
КЛАСИЧНА ЦИВИЛИЗАЦИЈА
Публије Овидије Назон 
	5
	2
	3

	Корелација са другим предм. 
	српски језик, страни језик, књижевност, историја, унутар предмета, ликовна уметност

	Стандарди
	2. СТ.1.1.1., 2. СТ.1.1.3., 2.СТ.1.2.1, 2.СТ.1.2.2., 2.СТ.1.2.5, 2.СТ.2.2.6, 2.СТ.1.5.2., 2.СТ.1.5.3., 2.СТ.2.2.2.

	Mеђупредметне компетенције
	Компетенција за целоживотно учење, Вештина комуникације, Рад са подацима и информацијама, Вештина сарадње

	Начин провере постигнућа
	Наставник је у сталној комуникацији са учеником; наставник прати израду домаћих задатака, учешће ученика на часовима и сарадњу са осталим ученицима у раду или у групи. Наставник прати рад ученика на пројектима и самостални рад код куће.


	БРОЈ И НАЗИВ ТЕМЕ


	ИСХОДИ
	НАСТАВНИ САДРЖАЈИ И ОПЕРАТИВНИ ЗАДАЦИ
	Број часова по теми
	Обрада
	Остали типови

	
	По завршеној теми/области ученици су у стању да:
	Ученици уче и увежбавају:
	
	
	

	9. Лекција IX 
 ITER SINGIDUNUM               

 
	– разуме једноставан изворни или адаптирани текст на латинском језику;

– уочи поруку и протумачи садржај прочитаног текста;

– преведе прочитано с ослонцем на коментар и/или двојезични речник;

– примени правила латинске глаголске и именске промене, као и морфологије непромењивих речи;

– изложи правила латинске глаголске и именске промене, као и морфологије непромењивих речи;
– повеже елементе латинског вокабулара са сродним речима у матерњем и страним модерним језицима, оплемењујући своју
културу говора и изражавања;

– употреби, пасивно и активно, основни
латински вокабулар;

– користи двојезични речник на сврсисходан начин, уз познавање речничког облика латинских речи и осталих речничких конвенција;
– разуме смисао и вредност духовног наслеђа класичне цивилизације, као и њених материјалних остатака на нашем тлу и другде.


	ЈЕЗИК
Герунд

Неодређене заменице


	4
	2
	2

	Корелација са другим предм. 
	српски језик, страни језик, унутар предмета, ликовна уметност

	Стандарди
	2. СТ.1.1.1., 2. СТ.1.1.3., 2.СТ.1.2.1, 2.СТ.1.2.2., 2.СТ.1.2.5, 2.СТ.2.2.6, 2.СТ.1.5.2., 2.СТ.1.5.3., 2.СТ.2.2.2.

	Mеђупредметне компетенције
	Компетенција за целоживотно учење, Вештина комуникације, Рад са подацима и информацијама, Вештина сарадње

	Начин провере постигнућа
	Наставник је у сталној комуникацији са учеником; наставник прати израду домаћих задатака, учешће ученика на часовима и сарадњу са осталим ученицима у раду или у групи. Наставник прати рад ученика на пројектима и самостални рад код куће.


	БРОЈ И НАЗИВ ТЕМЕ


	ИСХОДИ
	НАСТАВНИ САДРЖАЈИ И ОПЕРАТИВНИ ЗАДАЦИ
	Број часова по теми
	Обрада
	Остали типови

	
	По завршеној теми/области ученици су у стању да:
	Ученици уче и увежбавају:
	
	
	

	10. Лекција X 
 SINGIDUNI               

 
	– разуме једноставан изворни или адаптирани текст на латинском језику;

– уочи поруку и протумачи садржај прочитаног текста;

– преведе прочитано с ослонцем на коментар и/или двојезични речник;

– примени правила латинске глаголске и именске промене, као и морфологије непромењивих речи;

– изложи правила латинске глаголске и именске промене, као и морфологије непромењивих речи;
– повеже елементе латинског вокабулара са сродним речима у матерњем и страним модерним језицима, оплемењујући своју
културу говора и изражавања;

– употреби, пасивно и активно, основни
латински вокабулар;

– користи двојезични речник на сврсисходан начин, уз познавање речничког облика латинских речи и осталих речничких конвенција;
– разуме смисао и вредност духовног наслеђа класичне цивилизације, као и њених материјалних остатака на нашем тлу и другде.

.

	ЈЕЗИК
Герундив

Перифрастична конјугација пасивна 
(герундив уз esse)
КЛАСИЧНА ЦИВИЛИЗАЦИЈА
Сингидунум
	3
	2
	1

	Корелација са другим предм. 
	српски језик, страни језик, историја, унутар предмета

	Стандарди
	2. СТ.1.1.1., 2. СТ.1.1.3., 2.СТ.1.2.1, 2.СТ.1.2.2., 2.СТ.1.2.5, 2.СТ.2.2.6, 2.СТ.1.5.2., 2.СТ.1.5.3., 2.СТ.2.2.2, 2.СТ.3.2.6., 2.СТ.3.4.5., 2.СТ.3.3.1., 2.СТ.3.5.2.

	Mеђупредметне компетенције
	Компетенција за целоживотно учење, Вештина комуникације, Рад са подацима и информацијама, Вештина сарадње

	Начин провере постигнућа
	Наставник је у сталној комуникацији са учеником; наставник прати израду домаћих задатака, учешће ученика на часовима и сарадњу са осталим ученицима у раду или у групи. Наставник прати рад ученика на пројектима и самостални рад код куће.


	БРОЈ И НАЗИВ ТЕМЕ


	ИСХОДИ
	НАСТАВНИ САДРЖАЈИ И ОПЕРАТИВНИ ЗАДАЦИ
	Број часова по теми
	Обрада
	Остали типови

	
	По завршеној теми/области ученици су у стању да:
	Ученици уче и увежбавају:
	
	
	

	11. Лекција XI
QUISQUIS AMAT, VALEAT               

 
	– разуме једноставан изворни или адаптирани текст на латинском језику;

– уочи поруку и протумачи садржај прочитаног текста;

– преведе прочитано с ослонцем на коментар и/или двојезични речник;

– примени правила латинске глаголске и именске промене, као и морфологије непромењивих речи;

– изложи правила латинске глаголске и именске промене, као и морфологије непромењивих речи;
– повеже елементе латинског вокабулара са сродним речима у матерњем и страним модерним језицима, оплемењујући своју
културу говора и изражавања;

– употреби, пасивно и активно, основни
латински вокабулар;

– користи двојезични речник на сврсисходан начин, уз познавање речничког облика латинских речи и осталих речничких 

конвенција;
– примени, у различитим ситуацијама, своје познавање класичне културе (нарочито у њеном књижевном аспекту) и класичне
цивилизације, политичке и културне историје класичних народа, њихове свакодневице, веровања, митова и легенди.

	ЈЕЗИК
Конјунктив; 
Независни конјунктив

КЛАСИЧНА ЦИВИЛИЗАЦИЈА
Гај Валерије Катул 
	2
	1
	1

	Корелација са другим предм. 
	српски језик, страни језик, књижевност, историја, унутар предмета

	Стандарди
	2. СТ.1.1.1., 2. СТ.1.1.3., 2.СТ.1.2.1, 2.СТ.1.2.2., 2.СТ.1.2.5, 2.СТ.2.2.6, 2.СТ.1.5.2., 2.СТ.1.5.3., 2.СТ.2.2.2., 2.СТ.3.2.6., 2.СТ.3.4.5., 2.СТ.3.3.1., 2.СТ.3.5.2.

	Mеђупредметне компетенције
	Компетенција за целоживотно учење, Вештина комуникације, Рад са подацима и информацијама, Вештина сарадње

	Начин провере постигнућа
	Наставник је у сталној комуникацији са учеником; наставник прати израду домаћих задатака, учешће ученика на часовима и сарадњу са осталим ученицима у раду или у групи. Наставник прати рад ученика на пројектима и самостални рад код куће.


	БРОЈ И НАЗИВ ТЕМЕ


	ИСХОДИ
	НАСТАВНИ САДРЖАЈИ И ОПЕРАТИВНИ ЗАДАЦИ
	Број часова по теми
	Обрада
	Остали типови

	
	По завршеној теми/области ученици су у стању да:
	Ученици уче и увежбавају:
	
	
	

	12. Лекција XII 
NESCIMUS UBI TRANIO SIT               

 
	– разуме једноставан изворни или адаптирани текст на латинском језику;

– уочи поруку и протумачи садржај прочитаног текста;

– преведе прочитано с ослонцем на коментар и/или двојезични речник;

– примени правила латинске глаголске и именске промене, као и морфологије непромењивих речи;

– изложи правила латинске глаголске и именске промене, као и морфологије непромењивих речи;
– повеже елементе латинског вокабулара са сродним речима у матерњем и страним модерним језицима, оплемењујући своју
културу говора и изражавања;

– употреби, пасивно и активно, основни латински вокабулар;

– користи двојезични речник на сврсисходан начин, уз познавање речничког облика латинских речи и осталих речничких конвенција;
– примени, у различитим ситуацијама, своје познавање класичне културе (нарочито у њеном књижевном аспекту) и класичне
цивилизације, политичке и културне историје класичних народа, њихове свакодневице, веровања, митова и легенди.
– идентификује функцију речи, састав и функцију различитих реченичних конституената као и делова сложене реченице

	ЈЕЗИК
Зависне реченице
Consecutio temporum
Зависноупитне реченице
КЛАСИЧНА ЦИВИЛИЗАЦИЈА
Марко Тулије Цицерон
	4
	2
	2

	Корелација са другим предм. 
	српски језик, страни језик, књижевност, историја, унутар предмета

	Стандарди
	2. СТ.1.1.1., 2. СТ.1.1.3., 2.СТ.1.2.1, 2.СТ.1.2.2., 2.СТ.1.2.5, 2.СТ.2.2.6, 2.СТ.1.5.2., 2.СТ.1.5.3., 2.СТ.2.2.2., 2.СТ.3.2.6., 2.СТ.3.4.5., 2.СТ.3.3.1., 2.СТ.3.5.2.

	Mеђупредметне компетенције
	Компетенција за целоживотно учење, Вештина комуникације, Рад са подацима и информацијама, Вештина сарадње

	Начин провере постигнућа
	Наставник је у сталној комуникацији са учеником; наставник прати израду домаћих задатака, учешће ученика на часовима и сарадњу са осталим ученицима у раду или у групи. Наставник прати рад ученика на пројектима и самостални рад код куће.


	БРОЈ И НАЗИВ ТЕМЕ


	ИСХОДИ
	НАСТАВНИ САДРЖАЈИ И ОПЕРАТИВНИ ЗАДАЦИ
	Број часова по теми
	Обрада
	Остали типови

	
	По завршеној теми/области ученици су у стању да:
	Ученици уче и увежбавају:
	
	
	

	13. Лекција XIII  
TRANIO SEMPER FABELLAS LEGIT
 
	– разуме једноставан изворни или адаптирани текст на латинском језику;

– уочи поруку и протумачи садржај прочитаног текста;

– преведе прочитано с ослонцем на коментар и/или двојезични речник;

– примени правила латинске глаголске и именске промене, као и морфологије непромењивих речи;

– изложи правила латинске глаголске и именске промене, као и морфологије непромењивих речи;
– повеже елементе латинског вокабулара са сродним речима у матерњем и страним модерним језицима, оплемењујући своју
културу говора и изражавања;

– употреби, пасивно и активно, основни латински вокабулар;

– користи двојезични речник на сврсисходан начин, уз познавање речничког облика латинских речи и осталих речничких конвенција;
– примени, у различитим ситуацијама, своје познавање класичне културе (нарочито у њеном књижевном аспекту) и класичне
цивилизације, политичке и културне историје класичних народа, њихове свакодневице, веровања, митова и легенди.
– идентификује функцију речи, састав и функцију различитих реченичних конституената као и делова сложене реченице

	ЈЕЗИК
Захтевне реченице уз verba postulandi и curandi
Захтевне реченице уз verba impediendi и verba timendi
Намерне реченице

	5
	3
	2

	Корелација са другим предм. 
	српски језик, страни језик, историја, унутар предмета

	Стандарди
	2. СТ.1.1.1., 2. СТ.1.1.3., 2.СТ.1.2.1, 2.СТ.1.2.2., 2.СТ.1.2.5, 2.СТ.2.2.6, 2.СТ.1.5.2., 2.СТ.1.5.3., 2.СТ.2.2.2., 2.СТ.3.2.6., 2.СТ.3.4.5., 2.СТ.3.3.1., 2.СТ.3.5.2.

	Mеђупредметне компетенције
	Компетенција за целоживотно учење, Вештина комуникације, Рад са подацима и информацијама, Вештина сарадње

	Начин провере постигнућа
	Наставник је у сталној комуникацији са учеником; наставник прати израду домаћих задатака, учешће ученика на часовима и сарадњу са осталим ученицима у раду или у групи. Наставник прати рад ученика на пројектима и самостални рад код куће.


	БРОЈ И НАЗИВ ТЕМЕ


	ИСХОДИ
	НАСТАВНИ САДРЖАЈИ И ОПЕРАТИВНИ ЗАДАЦИ
	Број часова по теми
	Обрада
	Остали типови

	
	По завршеној теми/области ученици су у стању да:
	Ученици уче и увежбавају:
	
	
	

	14. Лекција XIV 
SI DISCIMUS, SCIMUS AUT: 
SI PROFICISCIMUR, SCIMUS               

 
	– разуме једноставан изворни или адаптирани текст на латинском језику;

– уочи поруку и протумачи садржај прочитаног текста;

– преведе прочитано с ослонцем на коментар и/или двојезични речник;

– примени правила латинске глаголске и именске промене, као и морфологије непромењивих речи;

– изложи правила латинске глаголске и именске промене, као и морфологије непромењивих речи;
– повеже елементе латинског вокабулара са сродним речима у матерњем и страним модерним језицима, оплемењујући своју
културу говора и изражавања;

– употреби, пасивно и активно, основни латински вокабулар;

– користи двојезични речник на сврсисходан начин, уз познавање речничког облика латинских речи и осталих речничких конвенција;
– примени, у различитим ситуацијама, своје познавање класичне културе (нарочито у њеном књижевном аспекту) и класичне
цивилизације, политичке и културне историје класичних народа, њихове свакодневице, веровања, митова и легенди.
– идентификује функцију речи, састав и функцију различитих реченичних конституената као и делова сложене реченице

	ЈЕЗИК
Условне (хипотетичке) реченице 
	2
	1
	1

	Корелација са другим предм. 
	српски језик, страни језик, историја, унутар предмета

	Стандарди
	2. СТ.1.1.1., 2. СТ.1.1.3., 2.СТ.1.2.1, 2.СТ.1.2.2., 2.СТ.1.2.5, 2.СТ.2.2.6, 2.СТ.1.5.2., 2.СТ.1.5.3., 2.СТ.2.2.2., 2.СТ.3.2.6., 2.СТ.3.4.5., 2.СТ.3.3.1., 2.СТ.3.5.2.

	Mеђупредметне компетенције
	Компетенција за целоживотно учење, Вештина комуникације, Рад са подацима и информацијама, Вештина сарадње

	Начин провере постигнућа
	Наставник је у сталној комуникацији са учеником; наставник прати израду домаћих задатака, учешће ученика на часовима и сарадњу са осталим ученицима у раду или у групи. Наставник прати рад ученика на пројектима и самостални рад код куће.


	БРОЈ И НАЗИВ ТЕМЕ


	ИСХОДИ
	НАСТАВНИ САДРЖАЈИ И ОПЕРАТИВНИ ЗАДАЦИ
	Број часова по теми
	Обрада
	Остали типови

	
	По завршеној теми/области ученици су у стању да:
	Ученици уче и увежбавају:
	
	
	

	15. Лекција XV 
VINCERE CUM POSSIS, INTERDUM CEDE SODALI
 
	– разуме једноставан изворни или адаптирани текст на латинском језику;

– уочи поруку и протумачи садржај прочитаног текста;

– преведе прочитано с ослонцем на коментар и/или двојезични речник;

– примени правила латинске глаголске и именске промене, као и морфологије непромењивих речи;

– изложи правила латинске глаголске и именске промене, као и морфологије непромењивих речи;
– повеже елементе латинског вокабулара са сродним речима у матерњем и страним модерним језицима, оплемењујући своју
културу говора и изражавања;

– употреби, пасивно и активно, основни латински вокабулар;

– користи двојезични речник на сврсисходан начин, уз познавање речничког облика латинских речи и осталих речничких конвенција;
– примени, у различитим ситуацијама, своје познавање класичне културе (нарочито у њеном књижевном аспекту) и класичне
цивилизације, политичке и културне историје класичних народа, њихове свакодневице, веровања, митова и легенди.
– идентификује функцију речи, састав и функцију различитих реченичних конституената као и делова сложене реченице

	ЈЕЗИК
Допусне (концесивне) реченице

	2
	1
	1

	Корелација са другим предм. 
	српски језик, страни језик, историја, унутар предмета

	Стандарди
	2. СТ.1.1.1., 2. СТ.1.1.3., 2.СТ.1.2.1, 2.СТ.1.2.2., 2.СТ.1.2.5, 2.СТ.2.2.6, 2.СТ.1.5.2., 2.СТ.1.5.3., 2.СТ.2.2.2., 2.СТ.3.2.6., 2.СТ.3.4.5., 2.СТ.3.3.1., 2.СТ.3.5.2.

	Mеђупредметне компетенције
	Компетенција за целоживотно учење, Вештина комуникације, Рад са подацима и информацијама, Вештина сарадње

	Начин провере постигнућа
	Наставник је у сталној комуникацији са учеником; наставник прати израду домаћих задатака, учешће ученика на часовима и сарадњу са осталим ученицима у раду или у групи. Наставник прати рад ученика на пројектима и самостални рад код куће.


	БРОЈ И НАЗИВ ТЕМЕ


	ИСХОДИ
	НАСТАВНИ САДРЖАЈИ И ОПЕРАТИВНИ ЗАДАЦИ
	Број часова по теми
	Обрада
	Остали типови

	
	По завршеној теми/области ученици су у стању да:
	Ученици уче и увежбавају:
	
	
	

	16. Лекција XVI 
CUM VER ESSE INCIPIT, TRANIO SE ITINERIBUS DAT               

 
	– разуме једноставан изворни или адаптирани текст на латинском језику;

– уочи поруку и протумачи садржај прочитаног текста;

– преведе прочитано с ослонцем на коментар и/или двојезични речник;

– примени правила латинске глаголске и именске промене, као и морфологије непромењивих речи;

– изложи правила латинске глаголске и именске промене, као и морфологије непромењивих речи;
– повеже елементе латинског вокабулара са сродним речима у матерњем и страним модерним језицима, оплемењујући своју
културу говора и изражавања;

– употреби, пасивно и активно, основни латински вокабулар;

– користи двојезични речник на сврсисходан начин, уз познавање речничког облика латинских речи и осталих речничких конвенција;
– примени, у различитим ситуацијама, своје познавање класичне културе (нарочито у њеном књижевном аспекту) и класичне
цивилизације, политичке и културне историје класичних народа, њихове свакодневице, веровања, митова и легенди.
– идентификује функцију речи, састав и функцију различитих реченичних конституената као и делова сложене реченице;
– разуме смисао и вредност духовног аслеђа класичне цивилизације, као и њених материјалних остатака на нашем тлу и другде.
	ЈЕЗИК
Временске (темпоралне) реченице

КЛАСИЧНА ЦИВИЛИЗАЦИЈА
Критска и микенска култура 
	3
	2
	1

	Корелација са другим предм. 
	српски језик, страни језик, ликовна култура, историја, унутар предмета

	Стандарди
	2. СТ.1.1.1., 2. СТ.1.1.3., 2.СТ.1.2.1, 2.СТ.1.2.2., 2.СТ.1.2.5, 2.СТ.2.2.6, 2.СТ.1.5.2., 2.СТ.1.5.3., 2.СТ.2.2.2., 2.СТ.3.2.6., 2.СТ.3.4.5., 2.СТ.3.3.1., 2.СТ.3.5.2.

	Mеђупредметне компетенције
	Компетенција за целоживотно учење, Вештина комуникације, Рад са подацима и информацијама, Вештина сарадње

	Начин провере постигнућа
	Наставник је у сталној комуникацији са учеником; наставник прати израду домаћих задатака, учешће ученика на часовима и сарадњу са осталим ученицима у раду или у групи. Наставник прати рад ученика на пројектима и самостални рад код куће.


	БРОЈ И НАЗИВ ТЕМЕ


	ИСХОДИ
	НАСТАВНИ САДРЖАЈИ И ОПЕРАТИВНИ ЗАДАЦИ
	Број часова по теми
	Обрада
	Остали типови

	
	По завршеној теми/области ученици су у стању да:
	Ученици уче и увежбавају:
	
	
	

	17. Лекција XVII 
UTRUM SUM AN SIM INTELLIGENDUM EST               

 
	– разуме једноставан изворни или адаптирани текст на латинском језику;

– уочи поруку и протумачи садржај прочитаног текста;

– преведе прочитано с ослонцем на коментар и/или двојезични речник;

– примени правила латинске глаголске и именске промене, као и морфологије непромењивих речи;

– изложи правила латинске глаголске и именске промене, као и морфологије непромењивих речи;
– повеже елементе латинског вокабулара са сродним речима у матерњем и страним модерним језицима, оплемењујући своју
културу говора и изражавања;

– употреби, пасивно и активно, основни латински вокабулар;

– користи двојезични речник на сврсисходан начин, уз познавање речничког облика латинских речи и осталих речничких конвенција;
– примени, у различитим ситуацијама, своје познавање класичне културе (нарочито у њеном књижевном аспекту) и класичне
цивилизације, политичке и културне историје класичних народа, њихове свакодневице, веровања, митова и легенди.
– идентификује функцију речи, састав и функцију различитих реченичних конституената као и делова сложене реченице.

	ЈЕЗИК
Узрочне (каузалне) реченице
КЛАСИЧНА ЦИВИЛИЗАЦИЈА
Луције Анеј Сенека 
	3
	2
	1

	Корелација са другим предм. 
	српски језик, страни језик, књижевност, историја, унутар предмета

	Стандарди
	2. СТ.1.1.1., 2. СТ.1.1.3., 2.СТ.1.2.1, 2.СТ.1.2.2., 2.СТ.1.2.5, 2.СТ.2.2.6, 2.СТ.1.5.2., 2.СТ.1.5.3., 2.СТ.2.2.2., 2.СТ.3.2.6., 2.СТ.3.4.5., 2.СТ.3.3.1., 2.СТ.3.5.2.

	Mеђупредметне компетенције
	Компетенција за целоживотно учење, Вештина комуникације, Рад са подацима и информацијама, Вештина сарадње

	Начин провере постигнућа
	Наставник је у сталној комуникацији са учеником; наставник прати израду домаћих задатака, учешће ученика на часовима и сарадњу са осталим ученицима у раду или у групи. Наставник прати рад ученика на пројектима и самостални рад код куће.


	БРОЈ И НАЗИВ ТЕМЕ


	ИСХОДИ
	НАСТАВНИ САДРЖАЈИ И ОПЕРАТИВНИ ЗАДАЦИ
	Број часова по теми
	Обрада
	Остали типови

	
	По завршеној теми/области ученици су у стању да:
	Ученици уче и увежбавају:
	
	
	

	18. 
Лекција XVIII  
ADEO ANXIA FUIT MAGISTRA, UT HANC EPISTULAM SCRIPSERIT               

 
	– разуме једноставан изворни или адаптирани текст на латинском језику;

– уочи поруку и протумачи садржај прочитаног текста;

– преведе прочитано с ослонцем на коментар и/или двојезични речник;

– примени правила латинске глаголске и именске промене, као и морфологије непромењивих речи;

– изложи правила латинске глаголске и именске промене, као и морфологије непромењивих речи;
– повеже елементе латинског вокабулара са сродним речима у матерњем и страним модерним језицима, оплемењујући своју
културу говора и изражавања;

– употреби, пасивно и активно, основни латински вокабулар;

– користи двојезични речник на сврсисходан начин, уз познавање речничког облика латинских речи и осталих речничких конвенција;
– примени, у различитим ситуацијама, своје познавање класичне културе (нарочито у њеном књижевном аспекту) и класичне
цивилизације, политичке и културне историје класичних народа, њихове свакодневице, веровања, митова и легенди.
– идентификује функцију речи, састав и функцију различитих реченичних конституената као и делова сложене реченице
.
	ЈЕЗИК
Последичне (консекутивне) реченице
Употреба везника quin
Експликативне реченице (уз fit, accidit, evenit, restat, sequitur итд.)

	3
	2
	1

	Корелација са другим предм. 
	српски језик, страни језик, историја, унутар предмета

	Стандарди
	2. СТ.1.1.1., 2. СТ.1.1.3., 2.СТ.1.2.1, 2.СТ.1.2.2., 2.СТ.1.2.5, 2.СТ.2.2.6, 2.СТ.1.5.2., 2.СТ.1.5.3., 2.СТ.2.2.2., 2.СТ.3.2.6., 2.СТ.3.4.5., 2.СТ.3.3.1., 2.СТ.3.5.2.

	Mеђупредметне компетенције
	Компетенција за целоживотно учење, Вештина комуникације, Рад са подацима и информацијама, Вештина сарадње

	Начин провере постигнућа
	Наставник је у сталној комуникацији са учеником; наставник прати израду домаћих задатака, учешће ученика на часовима и сарадњу са осталим ученицима у раду или у групи. Наставник прати рад ученика на пројектима и самостални рад код куће.


	БРОЈ И НАЗИВ ТЕМЕ


	ИСХОДИ
	НАСТАВНИ САДРЖАЈИ И ОПЕРАТИВНИ ЗАДАЦИ
	Број часова по теми
	Обрада
	Остали типови

	
	По завршеној теми/области ученици су у стању да:
	Ученици уче и увежбавају:
	
	
	

	19. Лекција XIX 
SOMNIUM TRANIONIS 
(UT OMNES SENTIMUS, RES IN ORDINEM REDIGENDAE SUNT)
 
	– разуме једноставан изворни или адаптирани текст на латинском језику;

– уочи поруку и протумачи садржај прочитаног текста;

– преведе прочитано с ослонцем на коментар и/или двојезични речник;

– примени правила латинске глаголске и именске промене, као и морфологије непромењивих речи;

– изложи правила латинске глаголске и именске промене, као и морфологије непромењивих речи;
– повеже елементе латинског вокабулара са сродним речима у матерњем и страним модерним језицима, оплемењујући своју
културу говора и изражавања;

– употреби, пасивно и активно, основни латински вокабулар;

– користи двојезични речник на сврсисходан начин, уз познавање речничког облика латинских речи и осталих речничких конвенција;
– примени, у различитим ситуацијама, своје познавање класичне културе (нарочито у њеном књижевном аспекту) и класичне
цивилизације, политичке и културне историје класичних народа, њихове свакодневице, веровања, митова и легенди.
– идентификује функцију речи, састав и функцију различитих реченичних конституената као и делова сложене реченице
	ЈЕЗИК
Поредбене (компаративне) реченице

	7
	3
	4

	Корелација са другим предм. 
	српски језик, страни језик, ликовна култура, историја, унутар предмета

	Стандарди
	2. СТ.1.1.1., 2. СТ.1.1.3., 2.СТ.1.2.1, 2.СТ.1.2.2., 2.СТ.1.2.5, 2.СТ.2.2.6, 2.СТ.1.5.2., 2.СТ.1.5.3., 2.СТ.2.2.2., 2.СТ.3.2.6., 2.СТ.3.4.5., 2.СТ.3.3.1., 2.СТ.3.5.2.

	Mеђупредметне компетенције
	Компетенција за целоживотно учење, Вештина комуникације, Рад са подацима и информацијама, Вештина сарадње

	Начин провере постигнућа
	Наставник је у сталној комуникацији са учеником; наставник прати израду домаћих задатака, учешће ученика на часовима и сарадњу са осталим ученицима у раду или у групи. Наставник прати рад ученика на пројектима и самостални рад код куће.


	БРОЈ И НАЗИВ ТЕМЕ


	ИСХОДИ
	НАСТАВНИ САДРЖАЈИ И ОПЕРАТИВНИ ЗАДАЦИ
	Број часова по теми
	Обрада
	Остали типови

	
	По завршеној теми/области ученици су у стању да:
	Ученици уче и увежбавају:
	
	
	

	20. Лекција XX 
SUNT, QUI LATINE LOQUI NON POSSINT 
	– разуме једноставан изворни или адаптирани текст на латинском језику;

– уочи поруку и протумачи садржај прочитаног текста;

– преведе прочитано с ослонцем на коментар и/или двојезични речник;

– примени правила латинске глаголске и именске промене, као и морфологије непромењивих речи;

– изложи правила латинске глаголске и именске промене, као и морфологије непромењивих речи;
– повеже елементе латинског вокабулара са сродним речима у матерњем и страним модерним језицима, оплемењујући своју
културу говора и изражавања;

– употреби, пасивно и активно, основни латински вокабулар;

– користи двојезични речник на сврсисходан начин, уз познавање речничког облика латинских речи и осталих речничких конвенција;
– примени, у различитим ситуацијама, своје познавање класичне културе (нарочито у њеном књижевном аспекту) и класичне
цивилизације, политичке и културне историје класичних народа, њихове свакодневице, веровања, митова и легенди.
– идентификује функцију речи, састав и функцију различитих реченичних конституената као и делова сложене реченице
	ЈЕЗИК
Односне (релативне) реченице
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	Корелација са другим предм. 
	српски језик, страни језик, књижевност, историја, унутар предмета
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	Mеђупредметне компетенције
	Компетенција за целоживотно учење, Вештина комуникације, Рад са подацима и информацијама, Вештина сарадње

	Начин провере постигнућа
	Наставник је у сталној комуникацији са учеником; наставник прати израду домаћих задатака, учешће ученика на часовима и сарадњу са осталим ученицима у раду или у групи. Наставник прати рад ученика на пројектима и самостални рад код куће.


